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第一條 國立清華大學(以下簡稱本校)半導體研究學院（以下簡稱本院）為推動國際化

之發展，爭取優秀外國學生來臺至本院就讀，特訂定本辦法。 

Article 1 To promote internationalization and attract outstanding international students to study 

at the College of Semiconductor Research (hereinafter “the CoSR”) of National Tsing 

Hua University (hereinafter “NTHU”), these Regulations are hereby established. 

 

第二條 獎勵對象：依教育部「外國學生來臺就學辦法」申請並錄取進入本院就讀者(不

包括大陸地區、香港及澳門等地區)。 

Article 2 Eligibility: 

Scholarship recipients shall be students admitted to the CoSR in accordance with the 

Ministry of Education’s “Regulations Regarding International Students Undertaking 

Studies in Taiwan.”(Students from Mainland China, Hong Kong, and Macau are not 

eligible.) 

 

第三條 本院獎學金種類： 

(一) A類獎學金：全額補助學雜費及學分費，並提供學院獎學金如下： 

1. 博士班：每月提供新臺幣兩萬元。 

2. 碩士班：每月提供新臺幣一萬元。 

(二) B類獎學金：補助學雜費，學分費不予補助，並提供學院獎學金如下： 

1. 博士班：每月提供新臺幣兩萬元。 

2. 碩士班：每月提供新臺幣一萬元。 



(三) C類獎學金：提供學院獎學金如下： 

1. 博士班：每月提供新臺幣兩萬元。 

2. 碩士班：每月提供新臺幣一萬元。 

前項第(一)、(二)款獎學金補助學雜費，不含學生平安保險費、健保費、住宿

費、住宿押金及網路使用費等相關費用，由受獎生自行負擔。 

Article 3 Scholarship Categories: 

1. Type A Scholarship: Covers full tuition and miscellaneous fees, as well as credit fees, 

and provides the following monthly stipend: 

(a) Doctoral program: NT$20,000 per month. 

(b) Master’s program: NT$10,000 per month. 

2. Type B Scholarship: Covers tuition and miscellaneous fees (credit fees not included), 

and provides the following monthly stipend: 

(a) Doctoral program: NT$20,000 per month. 

(b) Master’s program: NT$10,000 per month. 

3. Type C Scholarship: Provides only the following monthly stipend: 

(a) Doctoral program: NT$20,000 per month. 

(b) Master’s program: NT$10,000 per month. 

 

Note: Tuition and miscellaneous fee coverage under Type A and Type B scholarships does not 

include student safety insurance, national health insurance premiums, dormitory fees, 

dormitory deposits, or internet fees, which shall be borne by the student. 

 

第四條 資格及條件： 

一、限本院在學學生支領。 

二、學生須繳本院指導教授同意書後，才可支領。 

三、依「外國學生學雜費收費標準」與本校註冊須知於規定期限繳交學雜費完

成註冊程序者。 

四、入學後的前兩學期且無第四條第六款至第十四款情形者，得無條件支領。 

五、學生有任何一科成績不及格者不得支領前條核定之獎學金種類，俟次學期

成績達到標準時，恢復支領資格。 

碩士生第一學年修課(含抵免)須滿 20(含)學分數，未符合者，第三學期起

停發前條核定之獎學金種類。 

六、指導教授有異動者，且新指導教授非本院教師，於異動當月起停止支領本

院之學院獎學金。 

七、申請休學學生，於休學生效日當月起停止支領本院獎學金。 

八、申請本院出國獎學金補助者，不得同時支領本院獎學金。 

九、支領獎學金期間赴國外擔任交換學生、雙聯學制學生、短期研究者，出國

期間暫停支領本院獎學金，於返國後恢復支領資格，支領金額以出國前在



校最後一個學期之表現為依據。 

十、未完成註冊、轉學、退學、有違反學校規定經本院學術委員會審議情節重

大等情形之一者，不得支領本院獎學金，學院得追回已受領之全額獎學金。 

十一、逕修讀博士學位轉回碩士班就讀者，取消逕博獎學金，亦不得支領碩士

班獎學金。 

十二、受領其他政府獎學金補助者，不得同時兼領本獎學金。 

十三、持有「應聘」或「工作」簽證之學生以及持有應聘停(居)留或工作居留

之簽證及居留證者不得受領本獎學金。 

十四、學生有下列情形之一者，得停發其不在校月份之學院獎學金： 

(一)授課教授或指導教授反映學生因故未到校上課。 

(二)未經指導教授同意即離境逾三十日者。 

Article 4 Qualifications and Conditions: 

1. Only students currently enrolled in the College are eligible. 

2. Students must submit the approval form signed by their academic advisor before 

collecting the stipend. 

3. Students must pay tuition and miscellaneous fees within the prescribed deadlines in 

accordance with the University’s registration guidelines. 

4. During the first two semesters after enrollment, students may receive the scholarship 

unconditionally, provided they do not fall under items 6 to 14 of this Article. 

5. Students who fail any course shall be ineligible for the scholarship category granted 

under the preceding Article. Eligibility may be reinstated if the student meets the 

required academic standards in the following semester. 

6. Master’s students must complete at least 20 credits (including transferred credits) in 

the first academic year. Failure to do so will result in termination of the scholarship 

from the third semester onward. 

7. If a student changes advisors and the new advisor is not a faculty member of the 

College, the scholarship shall be terminated from the month of the change. 

8. Students who apply for suspension of study shall have their scholarship terminated 

starting from the effective month of suspension. 

9. Students receiving the College’s overseas research subsidy may not simultaneously 

receive this scholarship. 

10. Students participating in exchange programs, dual-degree programs, or short-term 

research abroad must suspend scholarship payments during the overseas period. 

Eligibility will resume upon return, with the amount based on academic performance 

from the most recent semester before departure. 

11. Students who fail to complete registration, transfer to another school, withdraw from 

the University, or commit serious violations of University regulations as determined 

by the Academic Committee shall lose scholarship eligibility. The College reserves 

the right to recover the full amount of scholarships already disbursed. 



12. Students who transfer from the direct Ph.D. program to the Master’s program shall 

have their direct-Ph.D. scholarship revoked and shall not be eligible for the Master’s 

scholarship. 

13. Students receiving scholarships from other government agencies may not 

concurrently receive this scholarship. 

14. Students holding “employment” visas or residency permits, including those on work-

related residence permits, are ineligible for this scholarship. 

15. The scholarship may be suspended for months when the student is not present on 

campus under the following circumstances: 

(a) A course instructor or academic advisor reports that the student failed to attend 

classes. 

(b) The student leaves Taiwan for more than 30 consecutive days without prior 

approval from the academic advisor. 

 

第五條 領取年限及續領資格： 

一、 學生須每學年提出獎學金申請，每次核發一學年。 

二、 自註冊入學起，學逕博生以六年為限，碩逕博生以五年為限，博士生 

以四年為限，碩士生以二年為限，休學期間亦計入領取年限中。 

三、 入學後第三學期起須申請續領並經審議會議核定，續領申請時間： 

依本院公告時程，檢具下列文件提出申請：學術表現評估表(Academic 

Performance Evaluation Form)、歷年成績單、指導教授推薦信。 

Article 5 Duration and Renewal: 

1. Students must apply for the scholarship each academic year. Scholarships are 

awarded on an annual basis. 

2. The maximum duration of scholarship eligibility, counting from enrollment 

(including periods of suspension), is as follows: 

(a) Direct-entry Ph.D. students: 6 years. 

(b) Master-to-Ph.D. track students: 5 years. 

(c) Doctoral students: 4 years. 

(d) Master’s students: 2 years. 

3. From the third semester onward, students must apply for renewal. Applications must 

be submitted within the announced timeframe along with the following documents: 

(a) Academic Performance Evaluation Form 

(b) Official transcripts 

(c) Letter of recommendation from the academic advisor 

 

第六條 審查作業： 

學院審查學生符合第四條各項領取資料及條件後，由院主管核定名單後核發。



入學後的前兩個月獎學金應於學期開學後三個月內完成核發，其餘獎學金於當

月月底前核發。 

Article 6 Review Procedure: 

The CoSR shall review whether applicants meet the requirements specified in Article 4. 

Approved lists shall be confirmed by the CoSR authorities before disbursement. 

 

Scholarships for the first two months after enrollment shall be issued within three 

months of the start of the semester. Thereafter, scholarships shall be disbursed by the 

end of each month. 

 

第七條 本獎學金得視經費編列及籌措情形調整額度或停止獎學金之發放。 

Article 7 Scholarship amounts may be adjusted or suspended depending on budget allocations 

and funding availability. 

 

第八條 本辦法經學術委員會議通過後實施。 

Article 8 These Regulations shall be implemented upon approval by the CoSR Academic 

Committee. 

 


